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       E 
             Built in 80 AD. 

        Rebuilt today (by you). 
        As a true puzzle pro, you didn’t choose just

       any building; you chose the world’s most famous       
       amphitheater. Ready for your 3D wonder of the world? 
                           Let the games begin! 

       
ES

   Construido en el año 80 d. C., 
 reconstruido hoy (por ti). Como 

verdadero profesional de los puzzles, has escogido 
nada menos que el anfiteatro más conocido que existe. 

¿Preparado para levantar tupropia maravilla del mundo 
en 3D? ¡A jugar!  

D 
 Erbaut: 80 n. Chr. 

   Nachgebaut: heute (von dir). 
            Als echter Puzzle-Profi hast du dir

kein geringeres Bauwerk als das berühmteste 
Amphitheater der Welt ausgesucht. Bereit für dein 

3D-Weltwunder? Lasset die Spiele beginnen!   

 FR
Construit en 80 après J.-C. 

Reconstruit aujourd’hui (par toi).
Comme un vrai professionnel du puzzle, tu as choisi 

rien de moins que le plus célèbre amphithéâtre du monde. Prêt à 
construire ta merveille du monde en 3D ? Que le jeu commence !  

                 IT
Costruito nell’80 d.C., ricostruito 

oggi (da te). È chiaro che i puzzle per te 
non hanno segreti, altrimenti non avresti scelto di 

misurarti con il più famoso anfiteatro della terra. Pronto 
a plasmare la tua meraviglia del mondo in 3D? 

Che i giochi abbiano inizio!  

           
NL

           Gebouwd: 80 n. Chr. 
            Herbouwd: vandaag (door jou). 

    Als echte puzzel-professional heb je niet minder 
              dan het beroemdste amfitheater ter wereld uitgekozen. 

             Klaar voor jouw 3D-wereld-wonder? Laat de spelen beginnen!  
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 	Im Kolosseum wurden zur  

	 Unterhaltung der Bevölkerung 		

	 Roms Gladiatorenkämpfe und  

	 Tierhetzen gezeigt.  

 
 	Gladiator fights and animal 			 

	 fights were shown in the Colosseum  

	 to entertain the people of Rome. 

 	Des combats de gladiateurs et  

	 d‘animaux étaient présentés dans  

	 le Colisée pour divertir les  

	 habitants de Rome. 				  

WUSSTEN SIE DAS?  DID YOU KNOW?
LE SAVIEZ-VOUS ?

 	Das Kolosseum bot als 	 
	 größtes Amphitheater  
	 des antiken Rom mehr 		
	 als 50.000 Zuschauern 		
	 Platz. 

 	As the largest amphi-	
	 theater in ancient 	  
	 Rome, the Colosseum 		
	 offered space for more 	
	 than 50,000 spectators. 

				       	Heute liegt die Fassade des  
					     Kolosseums teilweise in  
					     Trümmern. Grund dafür sind 
					      mehrere schwere Erdbeben  
					     im Laufe der Jahrhunderte. 
 
	  	 Today, the façade of the  
		  Colosseum is partially in ruins.  
		  This is due to several severe  
		  earthquakes over the centuries.

 	Aujourd‘hui, la façade du Colisée est  
	 partiellement en ruine. Cela est dû  
	 à plusieurs tremblements de terre  
	 importants au cours des siècles. 
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 	Das Kolosseum bot als 	 
	 größtes Amphitheater  
	 des antiken Rom mehr 		
	 als 50.000 Zuschauern 		
	 Platz. 

 	As the largest amphi-	
	 theater in ancient 	  
	 Rome, the Colosseum 		
	 offered space for more 	
	 than 50,000 spectators. 

 	Unterhalb des Kolosseums befand sich 	

	 ein komplexes Kellersystem, das vor den 	

	 Kämpfen als Kammern für Gladiatoren, 	

	 Tiere und Bühnenbilder diente. 

 
 	Beneath the Colosseum was a complex 	

	 system of cellars that served as  

	 chambers for gladiators, animals and 	

	 stage sets before the battles. 	 Sous le Colisée se trouvait un système 	

	 complexe de caves qui servaient de 		

	 chambres pour les gladiateurs, les  

	 animaux et les décors avant les  

	 batailles. 

 	Für den Bau des  
	 Kolosseums wurden über 		
	 40.000 Sklaven eingesetzt.  
 

 	Over 40,000 slaves  
	 were used to build the  
	 Colosseum. 

 	Plus de 40 000 esclaves 		
	 ont été utilisés pour 		
	 construire le Colisée.

 	Zur Zeit des alten Roms war der 			

Eintritt ins Kolosseum für alle 			 

Bürger kostenlos. 

 	In ancient Rome, admission  

	 to the Colosseum was free for 			 

	 all citizens. 

 	Plus grand amphi- 
	 théâtre de la Rome  
	 antique, le Colisée  
	 pouvait accueillir plus 	
	 de 50 000 	spectateurs.

 	Dans la Rome antique, l‘entrée 	  

	 au Colisée était gratuite pour 		

	 tous les citoyens. 
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LO SAPEVATE?
¿LO SABÍAS?
WIST JE DAT?

 	Il Colosseo, il più  
	 grande anfiteatro  
	 dell‘antica Roma,  
	 offriva spazio a più di 		
	 50.000 spettatori. 

 	Como mayor anfiteatro 	
	 de la antigua Roma, el  
	 Coliseo ofrecía espacio  
	 para más de 50.000 		
	 espectadores.

			            	Oggi la facciata del Colosseo  
				    è parzialmente in rovina.  
				    Ciò è dovuto a diversi gravi 
				    terremoti avvenuti nel corso 
				    dei secoli. 

	   En la actualidad, la fachada del 		
			   Coliseo está par cialmente en  
			   ruinas. Esto se debe a varios  
			   terremotos graves a lo largo de  
			   los siglos.

 	Vandaag de dag ligt de gevel van het 		
	 Colosseum gedeeltelijk in puin. Dit is  
	 te wijten aan verschillende zware  
	 aardbevingen door de eeuwen heen.

 	I combattimenti tra gladiatori e  

	 animali venivano mostrati nel  

	 Colosseo per intrattenere il popolo  

	 di Roma.  

 	Las luchas de gladiadores y de  

	 animales se exhibían en el Coliseo  

	 para entretener a los romanos.  

 	In het Colosseum werden  

	 gladiatoren-gevechten en  

	 dieren-gevechten getoond om de 	

	 mensen van Rome te vermaken.
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 	Il Colosseo, il più  
	 grande anfiteatro  
	 dell‘antica Roma,  
	 offriva spazio a più di 		
	 50.000 spettatori. 

 	Como mayor anfiteatro 	
	 de la antigua Roma, el  
	 Coliseo ofrecía espacio  
	 para más de 50.000 		
	 espectadores.

 	Sotto il Colosseo c‘era un complesso 	

	 sistema di cantine che servivano come 	

	 camere per i gladiatori, gli animali e 	

	 le scenografie prima delle battaglie. 
 	Bajo el Coliseo había un complejo  

	 sistema de sótanos que servían de  

	 cámaras para gladiadores, animales  

	 y decorados antes de las batallas. 
 	Onder het Colosseum bevond zich  

	 een complex systeem van kelders die  

	 dienden als kamers voor gladiatoren, 	

	 dieren en decors voor de gevechten.

 	Per la costruzione  
	 del Colosseo furono  
	 utilizzati oltre 40.000 	
	 schiavi. 

 	Para construir el  
	 Coliseo se utilizaron  
	 más de 40.000 esclavos.

 	Er werden meer dan 		
	 40.000 slaven gebruikt  
	 om het Colosseum te  
	 bouwen.

 	Onder het Colosseum bevond zich een  complex 		

	 systeem van kelders die dienden als kamers voor 

 	 gladiatoren, dieren en decors voor de gevechten.

 	Als grootste amfi- 
	 theater in het oude 		
	 Rome bood het  
	 Colosseum plaats  
	 aan meer dan 50.000  
	 toeschouwers.

 	Nell‘antica Roma, l‘ingresso  

	 al Colosseo era gratuito per 		

	 tutti i cittadini. 

 	En la antigua Roma, la entrada  

	 al Coliseo era gratuita para  

	 todos los ciudadanos.
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ARC DE TRIOMPHE 
No. 12 008 029 9

TORRE PENDENTE DI PISA
No. 12 008 028 2

PORSCHE 911 GT3 CUP 
No. 12 008 028 2

COLOSSEO (80 D.C.)
No. 12 008 034 3

DODGE CHALLENGER R/T SCAT PACK
No. 12 008 036 7

EMPIRE STATE BUILDING 
No. 12 008 026 8

BIG BEN
No. 12 008 025 1

STATUE OF LIBERTY
No. 12 008 027 5
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LA TOUR EIFFEL 
No. 12 008 024 4

BUCKINGHAM PALACE 
No. 12 008 031  2

VOLKSWAGEN T1 
No. 12 008 028 2

FERRARI SF90 STRADALE
No. 12 008 041 1

LAMBORGHINI HURACÁN EVO – VERDE
No. 12 008 037 4

ravensburger.com

DE Dies ist ein internationaler Prospekt. Es ist daher möglich, dass nicht alle 
Produkte in Ihrem Land erhältlich sind. EN Some products shown in this international 
brochure may not be available in your country. FR Ce dépliant est international. Il est  
donc probable que tous les motifs ne soient pas disponibles dans votre pays.   
IT Questo è un catalogo internazionale, è quindi possibile che alcuni soggetti non siano  
disponibili nel vostro paese. ES  Este es un catálogo internacional. Por eso es posible que 
algunos modelos no estén a la venta en su país.  NL  Dit is een internationele folder. Het is 
dus mogelijk dat niet alle motieven in uw land verkrijgbaar zijn. 
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DE Anleitung aufbewahren, da sie wichtige Informationen enthält!   EN Keep these instructions in a safe place; they contain important information!   FR Bien conserver le guide d’utilisation, car il contient des informations  
importantes !   IT Conservare le istruzioni, poiché contengono informazioni importanti   NL Bewaar de handleiding omdat hierop belangrijke informatie is vermeld   ES ¡Conserve las instrucciones, ya que contienen información importante!    
BG Запазете ръководството, тъй като то съдържа важна информация!   SV Spara anvisningarna eftersom de innehåller viktig information   ET Hoidke juhend alles, kuna see sisaldab olulist infot!   FI Säilytä ohje; se sisältää 
tärkeitä tietoja!   EL Φυλάξτε τις οδηγίες διότι περιέχουνσημαντικές πληροφορίες   HR Sačuvajte upute, jer sadrže važne podatke!   LV Uzglabājiet instrukciju, jo tajā ir ietverta svarīga informācija!   LT Išsaugokite instrukciją, 
nes joje pateikiama svarbi informacija!   RO Păstrați instrucțiunile, deoarece conțin informații importante!   SL Shranite navodila, saj vsebujejo pomembne informacije!   NO Oppbevar forklaringen, den inneholder viktig informasjon    
PL Zachować instrukcję, gdyż zawiera ważne informacje   PT Guardar as instruções, contêm informações importantes!   HU Az útmutatót őrizze meg, mert fontos információkat tartalmaz!   RU Инструкцию необходимо сохранять, 
так как в ней содержится важная информация!   SR Сачувајте упутство, јер садржи важне податке   SR Sačuvajte uputstvo, jer sadrži važne podatke   CS Návod na použití si uschovejte, protože obsahuje důležité informace!   
SK Návod na použitie si uschovajte, pretože obsahuje dôležité informácie!   TR Önemli bilgiler içerdiğinden talimatı saklayın!   UK Зберігайте інструкцію, оскільки вона містить важливінформацію!   DA Opbevar vejledningen,  
da den indeholder vigtige informationer!   ME Sačuvajte uputstvo, jer sadrži važne podatke!

יש לשמור את ההוראות, כי הן כוללות מידע חשוב!    HE 
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